
Művészet közelről

„H a a kultúra szót hallom, a 
revolverem után kapok” -  mondta 
a fáma szerint Goebbels náci pro
pagandaminiszter, s ha netán ez 
nem is igaz, jól talál. A kultúra na
gyon sokat ad az embernek ah
hoz, hogy kevésbé manipulálható 
legyen, hogy felismerje az üzene
tek többé-kevésbé rejtett jelenté
sét, a -  verbális vagy éppen vizuá
lis -  szavak mögött a valódi mon
danivalót. Másrészt, a többrétegű 
jelentések megértésén edződött 
ember gondolkodása szuveré- 
nebb, és jobban átlátja a világot.

Maradéktalanul érvényes ez a 
képzőművészetekre is. Ezért jo
gos mondanunk, hogy az ismere
tek, amelyeket ebből a kötetből 
meríthetünk, létfontosságúak. A fi
zikai létünkhöz ugyan nem, ahhoz 
viszont, hogy annál inkább, hogy 
a művészet -  jelen esetben a fes
tészet -  által kínált szellemi értéke
ket becsülni és élvezni képes kul- 
túremberré válhassanak, akik ezt 
a képességet még nem sajátítot
ták el. S ezt bizony tanulni kell. A 
képzőművészetet éppen az teszi 
művészetté, hogy alkotásai sokkal 
többet mondanak, mint amit a ta
nulatlan szem meglát rajtuk. És a 
dolog legbenső lényegéhez tarto
zik, hogy „mondanak” , nem pedig 
„közvetítenek” . Való igaz, hogy al
kotásával a művész a maga mon
danivalóját kívánja kifejezni, s az
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zal gondolatokat, érzéseket éb
reszteni a szemlélőben. Műve te
hát közte és a világ között a kom
munikáció eszközeként szolgál. 
Ezért érvényes rá is a kommuniká
ció alapszabálya: soha nem az je
lenik meg annak a tudatában, aki
nek üzenünk, amit mondani akar
tunk neki, hanem az, ahogyan ő 
az üzenetet a maga számára értel
mezi, lefordítja. Az üzenet csupán 
egy jelsorozat, amely gondolato
kat, esetleg érzéseket ébreszt ab
ban, aki kapja. Végül is ilyen jelso
rozat maga a festmény is. A néző 
mindenképpen azt olvassa ki be
lőle, amire ő ráérez, az azonban, 
hogy mire és hogyan érez rá, erő
sen függ attól, hogy mennyire jár
tas ebben, milyen ismeretekkel és 
gyakorlattal rendelkezik ehhez. 
Műértőnek nem születik az ember 
-  talán a zenét kivéve, aligha van 
olyan csodagyerek, aki ezzel a ké
pességgel jött a világra -, hanem 
megtanulja azt, ahogy megtanul 
nyelveket is megérteni. A képző
művészetek, különösképpen pe
dig a festészet megértéséhez 
ténylegesen nagyrészt nyelvet ta
nulunk: a korszak, az abban hasz
nált stílus sajátos nyelvezetét, 
szimbólum- és kifejezőeszköz-kész
letét, és többnyire még sokkal in
kább a művészét. A kulcs tehát 
valóban a tanulás, ez a kötet pe
dig igen jó tankönyv ehhez. És

ahogy az ember, miután megta
nulta egy nyelv megértésének 
alapjait, az újabb műveket már se
gítség nélkül is mind jobban érti, s 
azok megismerése-megértése ré
vén fejleszti-csiszolja ebbéli tudá
sát, ugyanúgy tárják ki előttünk az 
innen tanulhatók a festészet cso
dálatos világának a kapuját. Némi 
kételyünk legfeljebb a tekintetben 
van, vajon Picasso egyik leghíre
sebb művének, a Guernicának a 
bemutatása felkészíthet-e akár
csak valamennyire is arra, hogy az 
ember értőként szemlélje a mo
dern kornak gyakran kifejezetten a 
korábbi értékrenddel való szakí
tásban tobzódó művészetét.

A kötet mondanivalójának lé
nyegét, a belőle nyerhető ismere
tek velejét a tömör, tartalmas be
vezető két részének címe foglalja 
össze: „Hogyan szemléljünk egy 
festményt?” és „Mitől mestermű a 
mestermű?” . Erre ad rövid, célra
törő, a szemlélet elsajátításához 
módszeresen összefogott magya
rázatokat 45, a festészet legjavát 
reprezentáló mű elemzésével, al
kotójuk művészetének dióhéjnyi 
jellemzésével. A képek minősége 
pedig természetesen kiváló.
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